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лишь недурно и очень мило, при этом неоднократно ошибается. При исполнении героем 
романса «Луна плывёт высоко над землёю» читатель чувствует, как Паншин старается 
играть на публику, ожидает высокой оценки от зрителей: «После слов «Мне тяжело…» он 
вздохнул слегка, опустил глаза и понизил голос – morendo». Присутствующие высоко 
оценили игру Владимира Николаича (романс был «премиленьким»), однако на Лемма, 
учителя музыки, эта игра не произвела впечатления. Тургенев намеренно снижает стиль, 
выбирая прилагательное с уменьшительно-ласкательным суффиксом, отражая несерьезность, 
отсутствие глубины в характере Паншина. 

Тургенев показывает Паншина как человека эгоистичного, поверхностного и 
фальшивого, слепо верящего в свою одарённость. Он ждёт похвалы и комплиментов, 
рисуясь перед всеми. 

Варвара Павловна предпочитает вальсы и мазурки, которые в то время только 
входили в моду. Музыка для Варвары Павловны лишь развлечение, то, чем можно 
расположить к себе людей: «– Я слышала, моя милая, – начала она, – вы удивительная 
виртуозка. – Я давно не играла, – возразила Варвара Павловна, немедленно садясь за 
фортепиано, и бойко пробежала пальцами по клавишам. – Прикажете?».  

Мы видим в Варваре Павловне черты, присущие и Паншину: легкомыслие, фальшь, 
тщеславие, лицемерие, расчётливость. Именно поэтому в финале романа Паншин 
оказывается под властью Варвары Павловны, они находят друг в друге родственные души. 

Их любимый жанр, романс, не даётся старому музыканту Христофору Фёдоровичу 
Лемму. Романс, созданный учителем, разобран Лизой, но, к сожалению, музыка оказалась 
запутанной и напряжённой. Предназначение Лемма – писать высокую музыку. 
Неудивительно, что герой – поклонник Баха и Генделя, высокая музыка возвышает 
человека. Тургенев передаёт своё отношение к героям романа именно через оценку Лемма. 
Мы видим степень близости Лемма самому автору. 

Стоит обратить внимание на то, какие слова писатель использует для характеристики 
исполнения героями музыкальных произведений. Если при описании романса Паншина 
автор снижает стиль, то музыка Лемма – это «дивные торжествующие звуки», «чудная 
композиция», «сладкая, страстная мелодия».  

Образ музыки в произведениях Тургенева в целом и в романе «Дворянское гнездо», в 
частности, представляет важнейшую составляющую авторского художественного мира. Для 
писателя важно то, как поют и играют герои, какую музыку предпочитают. Мы видим, что 
писатель делает акцент на том, к какому жанру принадлежит музыкальное произведение, 
как музыка чувствуется героями: Паншин и Варвара Павловна используют её как 
развлечение, Лемм видит в ней глубину и посредством музыки передаёт свои чувства.  

Следовательно, музыка выступает как маркер для понимания авторского отношения 
к героям романа, для понимания образа того или иного героя. Данный аспект необходимо 
учитывать при рассмотрении романов Ивана Сергеевича Тургенева на уроках литературы.  
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ПРАБЛЕМА СУЧАСНАЙ ВЁСКІ Ў ПАЭЗІІ ЗМІТРАКА МАРОЗАВА 
Шлег А. У. (УА БарДУ, Баранавічы) 
Навуковы кіраўнік – Ж. В. Косціна, ст. выкладчык 

 

Тэмы вёcкi, бaцькoўcкaгa кyткa, poднaй зямлi – тpaдыцыйныя i пa cyтнacцi вeчныя ў 
бeлapycкaй пaэзii. Bёcкa – тoй мaцяpык, якi нeaдoльнa пpыцягвae дa cябe, дae мaцyнaк, 
выклiкae тyгy, пaкaяннe i гapкoтy пpы poздyмe пpa пaкyтны лёc чaлaвeкa нa зямлi.  
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Гістарычна так склалася, што беларусы як нацыя сфарміраваліся з сялян. Таму не 

дзіўна, што першыя творы новай беларускай літаратуры – былі адрасаваны сялянам-
беларусам [1, с. 154]. Tэмa вёcкi, яe лёcy i жыцця, вoбpaзы вяcкoўцaў, сялян, земляробаў 
дocыць пpыкмeтныя ў збopнiкax пaэзii Змітрака Марозава «Ачышчэнне сяўбой», 

«Вачыма сэрца».  
Вясковая тэматыка выдатна адбілася ў творчасці Змітрака Марозава. Аўтар 

распрацоўвае і ўглубляе тэму сучаснай вёскі, імкнецца асэнсаваць тыя перамены, што 

адбываюцца ў грамадстве і свядомасці людзей [2, с. 5]. 
У вершах Змітрака Марозава любоў да роднай зямлі, глыбокая пашана да сялянскай 

працы. Вершы адзначаюцца моцным эмацыянальным і філасофскім пачаткам, 

заземленасцю і адначасна акрыленасцю пачуцця [3, с. 640]. Згубны ўплыў гарадскога 

асяроддзя – адна з праблем, узнятых Марозавым у вершах. У творы «Пакаемся», яна па-
мастацку вырашаецца праз вобраз лірычнага героя, які заклікае пакаяцца: 

За адзіноту кінутых бацькоў  
І за бясхлеб’е спляжанай зямлі…  
За новыя памылкі і грахі…  
Ачысцімся сяўбой [4, с. 42]. 
Вёска, радасці і трывогі сучаснага селяніна, прыгажосць роднае прыроды і экалагічныя 

праблемы – гэта выклікае водгук у чуйным сэрцы нашага суайчынніка. Як паэт, ён 
прыглядаецца, прыслухоўваецца да наваколля, бачыць свет па-свойму, у незвычайных 
ракурсах. Так, ён бачыць, як «матылькі і стракозы вальсуюць», «цнатлівай ружы шмель 

спявае», заўважае, як «цішыня пасецца ля двароў», «маўчаць на ўзмежку поля валуны» [2, с. 6]. 
Прыглядаецца паэт і да сучаснага вяскоўца. I пры ўсёй павазе, увазе, любові да 

хлебароба, бачыць ён і тое адмоўнае, што зусім не сведчыць пра ідылічнасць сучаснага 

вясковага жыцця: п’янства, гультайства, беднасць, адзіноту. У вершы «Калектыўна», аўтар з 

дапамогай такой стылістычнай фігуры як анафара, стварае сатырычнае адлюстраванне 

тагачаснай рэчаіснасці: 
Калектыўна мы сачкуем 
Калектыўненька маўчым 
Калектыўна талент гробім 
Калектыўна б’ем слабых [4, с. 156]. 
Ва ўспрыманні вясковых людзей гарадскімі і гарадскіх вясковымі існавалі, ды яшчэ і 

сёння не зжыты, пэўныя стэрэатыпы, напрыклад, жыхароў вёскі лічаць вельмі простымі, 
неадукаванымі, у сваю чэргу жыхары горада прадстаюць як ганарлівыя, нахабныя, 
амаральныя асобы.  

Пісьменніка хвалюе пытанне пра тое, як складваюцца адносіны паміж бацькамі і 

дзецьмі ў сучасным жыцці, як гэтыя адносіны слабнуць, разбураюцца эгаізмам, абыякавасцю, 

душэўнай чэрствасцю дарослых дзяцей, што кінулі вёску, бацькоў, а самі выехалі жыць у горад. 
Адначасова вёска выступае як крыніца духоўнасці і спрадвечнай маралі.  

Паэт паказвае ў сваіх вершах два тыпы лірычных герояў: сталыя людзі, носьбіты 

традыцыйных каштоўнасцей; маладыя людзі, пераважна вясковага паходжання, якія шукаюць 

сэнс жыцця ў гарадскіх спакусах. Так, у вершы «Маленькая Вера» аўтар расказвае, як моладзь 

у клубе глядзелі дарослы фільм і пілі бессаромны дурман, а іх стамлённыя ад працы маткі 

пракліналі экран. «Маленькая Вера» – савецкі фільм рэжысёра Васіля Пічула. Гэты фільм стаў 
адным з сімвалаў Перабудовы. У карціне ўпершыню прысутнічае адкрытая інтымная сцэна, якая 
да эпохі Перабудовы была зусім неймаверная для паказу ў кінатэатрах СССР [5, с. 60–61]. 

У гэтыx твopax пpaнiкнёнa aпaэтызaвaнa poднaя зямля, бeлapycкaя пpыpoдa, 

cялянcкaя пpaцa, глыбoкa pacкpыта дyшa нapoдa, вяcкoвы пoбыт, xapacтвo poднaй мoвы, 

мyдpaя фiлacoфiя жыцця нa зямлi.  
Заключэнне. Змітрок Марозаў, абапіраючыся на свой жыццёвы вопыт, піша творы, 

прысвечанныя супастаўленню горада і вёскі ці жыццю вяскоўцаў у горадзе. Паэта хвалюе 
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пытанне пра тое, як складваюцца адносіны паміж бацькамі і дзецьмі ў сучасным жыцці, як 

гэтыя адносіны слабнуць, разбураюцца эгаізмам, абыякавасцю, душэўнай чэрствасцю 

дарослых дзяцей, што кінулі вёску, бацькоў, а самі выехалі жыць у горад. Свeт бeлapycкaй 

вёcкi з ягo мapaльнa-этычнымi acнoвaмi жыцця знaxoдзiццa ў цэнтpы творчасці Змітрака 
Марозава. 

Літаратура 
1. Белая, А. І. Абрысы роднага: Нацыянальныя локусы культуры ў беларускай прозе «эпохі 

рубяжа»: манаграфія / А. І. Белая; М-ва адукацыі Рэспублікі Беларусь, Баранавіцкі дзяржаўны 
ўніверсітэт. – Баранавічы : БарДУ, 2015. – 206. 

2. Марозаў, З. Вачыма сэрца: вершы, санеты, вянкі санетаў, вянок вянкоў санетаў / Змітрок 

Марозаў; прадм. В. Рагойшы. – Мінск : выдавецтва «Чатыры чвэрці», 2014. – 290 с. 
3. Беларускія пісьменнікі: Бібліягр. Слоўн. У 6 т. Т. 6. Талалай – Яфімаў / Дадатак Ін-т літ. 

Імя Я. Купалы АН Беларусі; Беларус. Энцыкл.; Нацыянальны навукова-асветніцкі цэнтр імя 
Ф. Скарыны. Пад рэд. А. В. Мальдзіса; рэдкал.: І. Э. Багдановіч і інш. – Мінск : БелЭн, 1995. – 684 с. 

4. Марозаў, З. Ачышчэнне сяўбой: вершы / З. Марозаў. – Мінск : Маст. літ., 1992. – 335 с. 
5. Федоров, А. «Русское кино» журнал / А. Федоров; «Видео-Асс Экспресс». – Москва. – 

1995. – № 32. – С. 60–61. 
 
 

ЗАПАЗЫЧАННІ З ПЕРСІДСКАЙ МОВЫ Ў СКЛАДЗЕ БЕЛАРУСКАЙ 

БАТАНІЧНАЙ НАМЕНКЛАТУРЫ 
Юшкевіч А. Г. (УА БрДУ імя А. С. Пушкіна, Брэст) 
Навуковы кіраўнік – Т. А. Кісель, канд. філал. навук, дацэнт 
 

Сучасная беларуская батанічная лексіка разнастайная паводле паходжання. 

Гістарычныя працэсы, палітычныя, эканамічныя і культурныя сувязі ўплывалі на яе 

фарміраванне. Кантактаванне з носьбітамі іншых моў, у тым ліку і неславянскіх, прывяло да 

пранікнення разнастайных запазычанняў. Адносна невялікую групу ў складзе навуковай 

батанічнай наменклатуры складаюць запазычанні з персідскай мовы. Персідская мова 

адносіцца да іранскай групы моў індаеўрапейскай моўнай сям’і і распаўсюджана найперш у 

Іране, Таджыкістане, Афганістане. 
Сярод прааналізаваных намі іншамоўных назваў раслін у межах беларускай 

батанічнай наменклатуры вылучаюцца: 
– непасрэдныя запазычанні з персідскай мовы: 
баклажа н (перс. baklažan) – агародная расліна сямейства паслёнавых, пашыраная 

пераважна ў тропіках і субтропіках, а таксама мясісты плод гэтай расліны сіняга або 

фіялетавага колеру; вырошчваецца на поўдні Беларусі [2, т. 1, с. 196]; 
кану фер (ад перс. käränfi) – травяністая расліна сямейства складанакветкавых, 

пашыраная пераважна на Каўказе, у Малой Азіі; выкарыстоўваецца ў кулінарыі і для 

барацьбы са шкоднымі насякомымі [2, т. 1, с. 601];  
кунжу т (перс. kundžud) – травяністая расліна сямейства кунжутавых з белымі, 

ружовымі або фіялетаввымі кветкамі, пашыраная ў тропіках Афрыкі і Азіі; з яе насення 

здабываюць алей [2, т. 1, с. 688]; 
самшы т (перс.  im ed) – вечназялёнае дрэва сямейства самшытавых з цвёрдай 

драўнінай, пашыраная пераважна ў Паўд.-Усх. Азіі, Міжземнамор’і, прыатлантычнай 

Еўропе і Афрыцы [2, т. 2, с. 346]; 
– і запазычанні праз пасрэдніцтва іншых моў: 
а) лацінскай мовы:  
язмі н (н.-лац. jasminus, ад перс.iāsāmīn) – кустовая расліна сямейства каменя-

ломнікавых х трайчастым лісцем і белымі духмянымі кветкамі ў суквеццях, пашыраная ў 

тропіках і субтропіках; на Беларусі вырошчваецца як дэкаратыўная [2, т. 2, с. 734]. 
б) цюркскай мовы:  
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